"ש"ס וילנה": על מהדורת התלמוד החשובה בתולדות הדפוס העברי.

אחת מהיצירות החשובות ביותר של בית הדפוס של האלמנה והאחים ראם בוילנה במאה ה- 19 היתה מהדורה מהודרת של התלמוד הבבלי עם הוספה של פרשנים רבים, דיוק של הטקסט מתוך כתבי יד ועוד. מהדורה זו זכתה למעמד כמעט קנוני בקרב עולם ההוצאה לאור היהודי באירופה ובארה"ב. הוצאות ספרים רבות החלו להדפיס את התלמוד בפורמט של ראם שזכה, גם מחוץ לווילנה, בכינוי: "ש"ס וילנה". 
ברצוני להתחקות בהרצאתי אחרי תהליך היווצרותו של ש"ס וילנה כפי שהוא בא לידי ביטוי בכתביו של אחד העורכים המרכזיים שעסקו בפרויקט יצירתו של ש"ס וילנה, שמואל שרגא פייגנזון, הידוע בכינוי "שפ"ן הסופר". שותפים רבים היו לפרויקט הזה, ובתוכם משכילים מן השורה הראשונה ורבנים רבים. תהליך ליקוט המקורות ועריכת המהדורה משקפים באופן מובהק את החיבורים שנעשו בבית ההוצאה לאור של ראם בפרט, ובווילנה בכלל, בין מסורת לחדשנות. טענתי היא כי ישנו קשר הדוק בין מיקום בית הדפוס דווקא בוילנה, עם אופיה הייחודי, לבין התוצר הסופי של ש"ס וילנה. 
אבקש אם כן, להציג את השכבות השונות של ש"ס וילנה ואת האופן שבו נוצרו שכבות הידע השונות הקיימות בו. ובכך להתחיל ולענות על אחת השאלות הגדולות ביותר הקיימות כיום בתחום זה: במה ייחודו של ש"ס וילנה שהפך אותו להיות הצורה המרכזית, כמעט קנונית, שבה הודפס התלמוד במשך עשרות בשנים לאחר המהדורה הראשונה שראתה אור בשנות השמונים של המאה התשע עשרה. 
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One of the most important works of the Widow and brothers Romm publishing and printing house in the 19th century was a magnificent edition of the Babylonian Talmud with the addition of many commentators, accuracy of the text from manuscripts and more. This edition has gained almost canonical status among the world of Jewish publishing in Europe and the United States. Many book publishers have begun to print the Talmud in the format of Romm, which has won, even outside Vilnius, nicknamed "Shas-Vilna."
I would like to trace in my lecture on the process of the formation of "Shas-Vilna" as expressed in the writings of one of the central editors who worked on the project of "Shas-Vilna", Shmuel Shraga Faigenson, known as "Shafan Ha-Sofer". Many partners were in this project, and among them First-rate Mascilim and many rabbis. The process of gathering the sources and editing the editions clearly reflects the connections made in Romm's publishing house in particular, and in Vilna in general, between tradition and innovation. I argued that there is a close connection between the location of the printing house in Vilna, with its unique character, and The final product of "Shas-Vilna".
I would like to introduce the different layers of "Shas-Vilna" and the way in which the various layers of knowledge existed in it. And thus begin to answer one of the biggest questions that exist today in this area: What is the uniqueness of "Shas-Vilna- that made it the central form, almost Canonical, in which the Talmud was printed for decades after the first edition that was published in the 1880s.
